
 

 

 

 

POLÍTICA GENERAL DE PRIVACIDAD 

Aviso de protección de datos 
El fin de este documento es proporcionarle 

información acerca del tratamiento de sus datos 

personales y sus derechos en virtud de la legislación de 

protección de datos aplicable, en concreto en lo 

relativo a los requisitos de transparencia que 

establecen los artículos 12 a 14 del RGPD y la 

información que debe comunicarse en cumplimiento 

de los artículos 15 a 22 y el artículo 34 del RGPD sobre 

los derechos de los interesados en virtud del RGPD.  

La política general de privacidad se complementa con 

la Política de privacidad del sitio web y la Política de 

cookies. 

 

Entidad responsable del tratamiento de los datos: 

Societe Generale S.A. Zweigniederlassung Frankfurt 

Neue Mainzer Straße 46-50  

60311 Frankfurt am Main, Alemania 

 

Tel.: +49 69 / 71 74- 0  

Fax: +49 69 / 71 74- 1 96 

Correo electrónico: datenschutz@sgcib.com  

 

Datos de contacto de nuestro Delegado de Protección 

de Datos: 

Societe Generale S.A. Zweigniederlassung Frankfurt 

Data Protection Officer 

Neue Mainzer Straße 46-50  

60311 Frankfurt am Main, Alemania 

 

Tel.: +49 69 7174-484 

Correo electrónico:  

datenschutzbeauftragter@sgcib.com  

 

A. Fuentes de los datos 
Principalmente tratamos datos personales que 

recibimos de representantes legales y empleados de 

empresas con las que mantenemos o estamos 

iniciando contacto con fines comerciales (contactos 

comerciales). En la medida en que sea necesario para el 

rendimiento de nuestro servicio, también procesamos 

datos personales que hemos recibido de manera legal 

de nuestros clientes (con el fin de ejecutar 

transacciones, ejecutar contratos, enviar informes de 

fondos, etc.), o basándonos en su consentimiento.  

 

Además, tratamos los datos personales que recibimos 

durante nuestra relación comercial con nuestros 

proveedores de servicios. También tratamos datos 

personales que hemos obtenido de manera legal de 

fuentes públicamente disponibles (por ejemplo, el 

registro mercantil) que se nos permite tratar. 

  

Los siguientes elementos pueden considerarse datos 

personales pertinentes en relación con nuestra relación 

comercial con usted personalmente o con usted en su 

posición de representante, empleado, contraparte o 

socio de nuestros clientes:  

 

Nombre, dirección de la oficina u otros datos de 

contacto de su negocio (número de teléfono, número 

de fax, dirección de correo electrónico), domicilio u 

otros datos de contacto privados (número de teléfono, 

número de fax, dirección de correo electrónico).  

 

Además de los datos arriba mencionados, puede que 

tratemos datos personales de las siguientes categorías. 

 

Datos de contacto comerciales 

Pueden surgir otros datos personales durante las 

negociaciones comerciales iniciales o durante la 

relación comercial, en especial como resultado de 

encuentros presenciales, llamadas telefónicas o 

correspondencia escrita que iniciemos nosotros o 

usted. Estos datos pueden incluir información sobre el 

canal de comunicación, la fecha, los motivos y el 

resultado, copias (electrónicas) de correspondencia e 

información sobre su participación en campañas de 

marketing directo.  

 

Transacciones de cuenta y pagos 

Se registran datos de las transacciones a partir de 

órdenes de pago, así como datos sobre el rendimiento 

de nuestras obligaciones contractuales (datos de 

pago).  

 

Requisitos generales de due diligence  

Recopilamos datos como su nombre, lugar de 

nacimiento, fecha de nacimiento, nacionalidad y 

domicilio antes de establecer una relación comercial, 

para cumplir con todas las leyes de prevención de 

blanqueo de capitales. 

 

Fondos institucionales (Spezialfonds) 

Los datos de su nombre y domicilio como socio en 

asociaciones que invierten directa o indirectamente en 

fondos limitados exclusivamente a inversores 

institucionales nos llegan directamente de estas 

asociaciones. 

 

Información de los dispositivos finales  

Información de los dispositivos finales: También 

recopilamos datos que hemos recibido de los 

dispositivos que utiliza (ordenador, tableta, teléfono 

móvil, etc.), como direcciones IP. 

 

B. Finalidad del tratamiento de los 

datos y base legal para dicho 

tratamiento 

Tratamos los datos personales arriba enumerados en 

cumplimiento de las disposiciones del Reglamento 

General de Protección de Datos de la UE (RGPD) y la Ley 
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Federal de Protección de Datos alemana 

(Bundesdatenschutzgesetz – BDSG): 
 

El objeto social de Société Générale Frankfurt/Main 

incluye las siguientes actividades: 

 

• El negocio de la banca en todas sus 

manifestaciones, como queda definido en la 

sección 1 de la Ley Bancaria alemana 

(Kreditwesengesetz – KWG), con excepción de 

las transacciones de inversión que define la 

sección 1 (1) 6 de la KWG. 

• El almacenamiento y tratamiento de datos 

personales para fines propios y a petición y 

en nombre de las empresas del grupo en 

virtud de los contratos de prestación de 

servicios del Grupo. 

• El descubrimiento, prevención y persecución 

de casos de blanqueo de capitales, fraude y 

otros delitos, en cumplimiento de nuestras 

obligaciones legales. 

 

Los datos personales se utilizan únicamente con los 

fines siguientes:  

 

a) Para cumplir nuestras obligaciones 

contractuales (punto (b) del artículo 6 (1) del 

RGPD) 

Los datos se recopilan y tratan con el alcance del 

objeto social arriba descrito con el fin de 

proporcionar servicios financieros y bancarios y 

realizar la correduría de los mismos en el marco 

del cumplimiento de los contratos que 

mantenemos con nuestros clientes, o para tomar 

las medidas necesarias a petición del interesado 

antes de suscribir un contrato.  

 

b) Para proteger nuestros intereses (puntos (f) y 

(d) del artículo 6 (1) del RGPD) 

Cuando sea necesario, también tratamos los datos 

para proteger nuestros intereses legítimos o los de 

terceros. Nuestros intereses legítimos incluyen los 

siguientes: 

 

• La ejecución de los contratos con 

nuestros clientes o la toma de las 

medidas necesarias previas a la 

suscripción de un contrato (si el 

interesado no es un cliente) 

• El establecimiento de reclamaciones 

legales y la defensa de acciones 

judiciales 

• Garantizar la seguridad y funcionamiento 

de los sistemas informáticos del Banco 

• Verificación de firmas (mediante 

documentos para comprobar la 

autenticación o mediante extractos del 

registro mercantil) 

• Prevenir e investigar delitos penales 

(prevención del blanqueo de capitales) 

• Tomar las medidas necesarias para 

garantizar la seguridad de los edificios y 

equipamiento (por ejemplo, mediante el 

control de accesos) 

• Tomar las medidas necesarias para 

garantizar el cumplimiento de las 

normas del edificio (por ejemplo, 

mediante videovigilancia) 

• Almacenar direcciones de correo 

electrónico (y de manera opcional 

nombre y apellidos) para la organización, 

gestión y distribución de nuestro boletín 

de noticias para mantener a nuestros 

clientes informados, u otras medidas 

publicitarias similares. 

 

c) En virtud de su consentimiento (artículo 6, 

apartado 1, letra a), del RGPD o, si procede, de 

conformidad con el Artículo 24, apartado 1, de 

la Ley de Protección de Datos de 

Telecomunicaciones y Telemedios-TTDSG).  

Cuando nos haya dado su consentimiento para el 

procesamiento de sus datos personales para fines 

específicos, procesaremos sus datos en virtud de 

dicho consentimiento y de conformidad con el 

mismo. Se le informará por separado y con 

antelación sobre los detalles del tratamiento de 

datos. Podrá retirar su consentimiento en 

cualquier momento con efecto prospectivo; dicha 

retirada del consentimiento no afectará a la 

legalidad del tratamiento en virtud del 

consentimiento previo a su retirada.  

 

d) En base a obligaciones legales (punto (c) del 

artículo 6 (1) del RGPD) o al interés público 

(punto (e) del artículo 6 (1) del RGPD) 

En nuestra condición de banco, estamos sujetos a 

diversas obligaciones legales. En concreto, 

estamos sujetos a las obligaciones legales de la 

legislación alemana, como la Ley Bancaria, el 

Código de Inversión (Kapitalanlagegesetzbuch), la 

Ley de Prevención del Blanqueo de Capitales 

(Geldwäschegesetz), la Ley del Mercado de Valores 

(Wertpapierhandelsgesetz), la legislación fiscal, el 

código penal, la Ley del Impuesto de Inversión 

(Investmentsteuergesetz) y los requisitos 

cautelares que imponga el Banco Central Europeo, 

el Comité de Supervisores Bancarios Europeos, el 

Banco Federal alemán (Bundesbank), la Autoridad 

Federal de Control Financiero de Alemania 

(Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht – 

BaFin) o la Autoridad de Mercados Financieros 

francesa (Autorité des Marchés Financiers) y otras 

autoridades de control europeas. Los fines del 

tratamiento incluyen la comprobación de la 

identidad y buena reputación, la prevención del 

fraude y el blanqueo de capitales, la lucha contra 

la financiación del terrorismo, el cumplimiento de 

los requisitos de verificación y notificación de la 

legislación fiscal y la comprobación de las normas 

de inversión, evaluando y gestionando el riesgo de 

las empresas, garantizando la seguridad y 

funcionamiento de los sistemas informáticos y 

tomando las medidas necesarias para garantizar 



 

 

la seguridad de los edificios y equipamiento (por 

ejemplo, mediante el control de accesos). 

 

C. Receptores de los datos personales  
Dentro de nuestro banco, el acceso a los datos 

personales solo se otorga a funciones y departamentos 

que lo necesitan para cumplir con nuestras 

obligaciones contractuales y legales. Con este fin nos 

valemos de proveedores de servicios externos e 

internos que tratan los datos en nuestro nombre, 

quienes pueden también recibir estos datos. 

 

En lo tocante a la comunicación de datos a receptores 

fuera de nuestra empresa, en primer lugar nos gustaría 

indicar que nos encontramos sujetos al deber de 

mantener de manera confidencial todos los datos 

personales y las evaluaciones/valoraciones que nos 

lleguen. Solo se nos permite revelar información sobre 

usted si estuviéramos legalmente obligados a ello, si 

nos ha prestado su consentimiento para hacerlo, si 

estamos autorizados a proporcionar información y/o si 

los proveedores de servicios encargados de tratar 

datos en nuestro nombre pueden garantizar de igual 

manera el cumplimiento del deber de asegurar el 

secreto bancario y los requisitos del RGPD y la BDSG.  

 

Conforme a estos requisitos, las siguientes categorías 

de receptores podrían recibir datos personales: 

• Cuando exista un requisito legal o 

regulatorio, las instituciones y agencias del 

sector público (como la BaFin, la Autoridad 

Europea de Valores y Mercados (AEVM), las 

autoridades fiscales, la Oficina Fiscal Federal 

Central de Alemania (Bundeszentralamt für 

Steuern), la Autorité des Marchés Financiers 

(AMF), las autoridades de control europeas o 

las autoridades de investigación europeas). 

• Otros miembros del Grupo, asesores, 

inversores institucionales, depositarios, 

instituciones similares y empresas del grupo y 

proveedores de servicios que traten datos en 

nuestro nombre o a los que enviemos datos 

personales con el fin de mantener nuestra 

relación comercial con usted o nuestros 

clientes. Esto puede incluir, en concreto: 

archivo, cobro de deudas, procesamiento de 

documentos, servicios de centro de llamadas, 

servicios de cumplimiento, control, 

monitorización de datos para la prevención 

del blanqueo de capitales, destrucción de 

datos, apoyo/mantenimiento de aplicaciones 

informáticas, gestión de fondos, 

adquisición/contratación, gestión de espacio, 

gestión de clientes, servicios de grupo, 

marketing, elaboración de informes, control 

de riesgos, contabilidad de gastos, servicios 

de valores, servicios de auditoría, pagos. 

 

Otros receptores de los datos podrían incluir funciones 

o departamentos a quienes ha prestado su 

consentimiento para transmitirles datos. 

 

D. Transmisión de datos a terceros 

países u organizaciones 

internacionales 
Los datos se transmiten a agencias en países fuera de la 

Unión Europea (UE) o el Espacio Económico Europeo 

(EEE) ("terceros países") cuando la ley lo exija, cuando 

nos haya prestado su consentimiento, o cuando se 

autorice en virtud de la legislación de protección de 

datos en base a la existencia de intereses legítimos que 

no entren en conflicto con ningún interés legítimo 

imperioso del interesado. 

 

Cuando los receptores de sus datos, en concreto los 

proveedores de servicios o sus subcontratistas, tengan 

sus domicilios sociales fuera de la UE/EEE, puede que la 

legislación aplicable garantice un nivel diferente de 

protección de datos en dicho país en comparación con 

el nivel prescrito en virtud de la legislación europea de 

protección de datos. Si este es el caso, nos aseguramos 

(por ejemplo, mediante la suscripción de contratos 

pertinentes en virtud del artículo 46 (2) del RGPD) que 

el proveedor de servicios en cuestión garantice un nivel 

de protección de datos adecuado comparable al nivel 

de protección existente en Alemania.  

 

Si se utilizan los servicios de las empresas del grupo en 

terceros países para cumplir con nuestras obligaciones 

contractuales o legales, estas empresas también están 

obligadas a cumplir con un nivel adecuado de 

protección de datos mediante la suscripción de 

"normas corporativas vinculantes" (artículo 45 del 

RGPD).  

 

No se requieren contratos escritos adicionales en caso 

de terceros países en los que la Comisión Europea haya 

decidido garantizar un nivel adecuado de protección 

de los datos personales en Europa (artículo 45 del 

RGPD). Una copia de las garantías adecuadas se 

encuentra disponible a través de nuestro Delegado de 

Protección de Datos. Más allá de estos casos, no 

transmitimos ningún dato personal a organizaciones 

internacionales. 

 

E. Duración del almacenamiento de los 

datos 
Tratamos y almacenamos sus datos personales 

durante todo el tiempo que sea necesario para el fin 

para el que fueron tratados y para cumplir con nuestras 

obligaciones contractuales y legales.  

 

Cuando los datos ya no sean necesarios para los fines 

para los que fueron tratados o para cumplir con 

nuestras obligaciones legales o contractuales, se 

eliminarán o se anonimizarán, salvo que sea necesario 

almacenarlos durante un periodo determinado de 

tiempo o continuar con su tratamiento con los 

siguientes fines: 

 

• Cumplir con los periodos de retención 

impuestos por la legislación fiscal o 

comercial: La legislación relevante para estos 



 

 

fines incluye el Código de Comercio alemán 

(Handelsgesetzbuch), el Código Fiscal alemán 

(Abgabenordnung), la Ley de Prevención de 

Blanqueo de Capitales y la Ley de Mercado de 

Valores, así como otras normativas. Los 

periodos de retención o registro impuestos 

por dicha legislación son de entre dos y diez 

años. 

• Preservar pruebas en virtud de las 

disposiciones relacionadas con la 

prescripción de acciones. En virtud de las 

secciones 195 y siguientes del Código Civil 

alemán (Bürgerliches Gesetzbuch – BGB), los 

periodos de prescripción pueden ser de hasta 

30 años, aunque los periodos de prescripción 

habituales son de tres años. 

 

F. Obligación de proporcionar datos 
Como órgano de administración o empleado de 

nuestros clientes, durante nuestra relación comercial 

debe proporcionarnos los datos personales necesarios 

para comenzar y mantener la relación comercial y 

cumplir con las obligaciones contractuales exigibles a 

nuestros clientes, o los datos personales que tengamos 

la obligación legal de recoger. Sin estos datos, por lo 

general deberemos rechazar la firma de un contrato o 

la ejecución de una transacción, o no podremos seguir 

ejecutando un contrato existente y nos veremos 

obligados a interrumpirlo.  

 

En concreto, en virtud de la legislación de prevención 

del blanqueo de capitales, se nos exige verificar su 

identidad antes de establecer una relación comercial 

con nuestros clientes, por ejemplo, comprobando su 

tarjeta de identificación personal. Al hacerlo se nos 

exige mantener un registro de su nombre, lugar y fecha 

de nacimiento, nacionalidad y domicilio. Para poder 

cumplir con esta obligación legal, se le exige, en virtud 

de la Ley de Prevención del Blanqueo de Capitales, que 

proporcione la información y documentos necesarios y 

que nos notifique sin dilación indebida cualquier 

cambio que ocurra durante nuestra relación comercial. 

Si no nos proporciona la información y documentos 

necesarios, podríamos declinar el inicio o 

mantenimiento de la relación comercial deseada con 

nuestros clientes. 

 

G. Sus derechos de protección de datos 
Cada interesado tiene, por lo general, los siguientes 

derechos: 

 

• Derecho de acceso (artículo 15 del RGPD). 

Tiene derecho a obtener una confirmación 

por nuestra parte sobre si sus datos 

personales están siendo o no tratados. Si 

fuera el caso, tiene derecho a determinada 

información y a los datos personales. El 

derecho de acceso incluye, en concreto, el 

acceso a la información relacionada con los 

fines de tratamiento, las categorías de datos 

personales de que se trate y los receptores o 

categorías de receptores a los que se haya 

comunicado o se vaya a comunicar datos 

personales. Tenga en cuenta que este 

derecho de acceso no es un derecho 

absoluto, y puede estar restringido por los 

intereses legítimos de otros. El derecho de 

acceso puede quedar limitado por la sección 

34 de la Ley Federal de Protección de Datos. 

• Derecho de rectificación (artículo 16 del 

RGPD). Tiene el derecho de que se rectifique 

cualquier dato personal inexacto sobre su 

persona. Teniendo en cuenta los fines del 

tratamiento, usted también tendrá derecho a 

que se completen los datos personales que 

sean incompletos, inclusive mediante una 

declaración adicional. 

• Derecho de supresión ("el derecho al olvido") 

(artículo 17 del RGPD). Cuando se cumplan 

los prerrequisitos pertinentes, tiene el 

derecho a que se eliminen sus datos 

personales sin dilación indebida. El derecho 

de supresión puede quedar limitado por la 

sección 35 de la Ley Federal de Protección de 

Datos. 

• Derecho a la limitación del tratamiento 

(artículo 18 del RGPD). Cuando se cumplan 

los prerrequisitos pertinentes, tiene el 

derecho a que se restrinja el tratamiento de 

sus datos personales. Si este es el caso, los 

datos personales se identificarán en 

consecuencia y, si procede, solo serán 

tratados para determinados fines. 

• Derecho a la portabilidad de los datos 

(artículo 20 del RGPD). Cuando se cumplan 

los prerrequisitos pertinentes, tiene el 

derecho a la portabilidad de los datos 

personales que nos haya proporcionado. En 

otras palabras, tendrá derecho a recibir sus 

datos en un formato estructurado, de uso 

común y lectura mecánica, y, si procede, a 

transmitirlos a otro responsable del 

tratamiento sin que lo impida el responsable 

al que se hubieran facilitado los datos. 

• Tiene derecho a presentar una queja ante la 

autoridad de control competente (artículo 77 

del RGPD junto con la sección 19 de la BDSG). 

 

Tiene el derecho de informarnos en cualquier 

momento de la retirada de su consentimiento al 

tratamiento de sus datos personales. La retirada del 

consentimiento no afectará a la licitud del tratamiento 

previo a su retirada. Esto también resulta de aplicación 

a la retirada del consentimiento que nos proporcionó 

antes de la aplicación del RGPD, es decir, antes del 25 

de mayo de 2018. La retirada del consentimiento tiene 

únicamente efectos prospectivos. El tratamiento de los 

datos antes de la retirada no se verá afectado. 

 

H. Toma de decisiones automatizada 
Básicamente, no hacemos uso de ningún proceso de 

toma de decisiones automatizada a los que se refiere el 

artículo 22 del RGPD para establecer y mantener 

relaciones comerciales. Si implementáramos 



 

 

decisiones automatizadas en casos individuales, se lo 

comunicaríamos de manera independiente como exige 

la legislación.  

 

I. Elaboración de perfiles 
Sus datos serán tratados de manera automática en 

parte con el objetivo de evaluar determinados aspectos 

personales (profiling). 

Para informarle de manera selectiva sobre nuestros 

productos y proporcionarle asesoramiento empleamos 

herramientas de análisis. Estas herramientas permiten 

la comunicación en función de sus necesidades y la 

publicidad, e incluyen investigación de mercado y 

opinión. 

 

Encontrará información más detallada sobre este tema 

en la Política de privacidad del sitio web y en la Política 

de cookies. 

 

Derecho de oposición (artículo 21 del RGPD) 

Tiene el derecho a oponerse en cualquier momento, a causa de su situación particular, al tratamiento de sus datos 

personales en base a intereses legítimos (punto (f) del artículo 6 (1) del RGPD). Esto resulta también de aplicación a 

cualquier elaboración de perfiles, tal y como define el artículo 4 (4) del RGPD sobre la base de esta disposición. 

Dejaremos de tratar sus datos personales, salvo que podamos acreditar motivos legítimos imperiosos para el 

tratamiento que prevalezcan sobre sus intereses, derechos y libertades, o salvo que el tratamiento sea para la 

formulación, el ejercicio o la defensa de reclamaciones. 

También tiene el derecho de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de marketing directo sin costo 

alguno y sin darnos motivos. Los mismos motivos son de aplicación respecto al tratamiento de sus datos personales, 

incluyendo la elaboración de perfiles en la medida en que está relacionada con el marketing directo. Desde ese 

momento cesaremos de utilizar sus datos para estos fines (artículo 21 (2) del RGPD). 

Destinatario para oposición 

No existe un formulario prescrito para oposiciones. Por favor, indique "oposición" en el asunto/referencia, facilite su 

nombre y dirección y envíelo a:  

Societe Generale S.A. Zweigniederlassung Frankfurt 

Neue Mainzer Straße 46-50 

60311 Frankfurt am Main, Alemania 

o a la siguiente dirección de correo electrónico: datenschutz@sgcib.com  

 


